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CTAHOBJIEHHS « IEKCUKOHY CMUPEHHSD»
Y HEPKOBHOCJIOB’SHCBKHUX I CTAPOYKPAIHCBKHUX
BIBJITAHUX MMAM’ITKAX XVI CT.

Y cmammi npocmeosiceno sumoxu opmysanns yKpaincobko2o «ieKCUKOHY
CMUPEHHAY Y cmapoyKkpaincekux 6ioaiunux nam smxax XVI cm. Jocriooceno
BIICUBAHHSA YEPKOBHOCNO08 AHIZMIG 1 ClI8 «NPOCMOi MOBU» HA NO3HAYEHHS CMU-
pennsi 6 Ilepeconnuyvkomy E€saneenii 1556-1561 p. ma Kpexiscoxomy Anoc-
moni Il non. XV cm. y sicmaenenni 3 mosnum y3ycom ¢ Ocmposvkiu bio-
i 1581 p., Jlvsiscokomy Anocmoni 1574 p. ma cyvachumu ykpaincokumu 0i6-
JMUHUMU nepexnaoamu. Y OioniiHux nam’amkax paHHboMooepHoi Yxpainu,
HANUCAHUX CMAPOYKPAIHCHKOI «NPOCHOI0 MOBOIOY, 3AC8I0YEHO 08I MeHOeHYil
y nepeoaui «NeKCUKOHY CMUPEHHA»: aO0 CRIiOYBAHHA YEPKOBHOCA08 SIHCbKIll
mpaouyii (Ilepeconnuyvke €sancenie), ab0 BUKOPUCMAHHA CIMAPOYKPAIHCOKUX
cnig «npocmoi mosuy (Kpexiecokuti Anocmorn).

Knrouosi cnosa: bibnisa, «npocma mo8a», YepKoBHOCIO08 AHIZMU, CMUPEH-
ns1, Ilepeconnuyvke E€sancenie, Kpexiscokuui Anocmon, o6ionitinui nepexnao.

Beryn. IMossa nepexitaniB bibmii B paHHBOMOAEPHUH TIEpio 3irpa-
Jla 3HAYHY POJib Y OpPMYyBaHHI COL[IOKYJITYPHUX LIHHOCTEH €BpOIeii-
ChbKMX HaponiB. Ha cTaHoBneHHs yKpaiHCHKOI MOBM Ta LiHHICHOI cuC-
TeMH YKpaiHChKOI KYJIbTYPH BINIMHYJIH TIEPEKIIaTHI Ta OPHUTiHAIBHI
tBOpu KoH(ecifiHoro ctumo XVI-XVII ct. V monepenaHix cTomiTTsx
Ha TepeHax YKpaiHu Oysu B y>KUTKY PeJiriiHi TEKCTH MEPEBaXHO Lep-
KOBHOCJIOB SIHCBKOIO MOBOIO, TIpoTe i3 cepeauHu XVIcT. modvanu
3’ ABIATUCS O10JIHHI TaM’ATKH CTapOyKPaiHChKOIO «IIPOCTOH MOBOIOY.
Haii6insm BimoMmumu cepen Hux € Iepecomuuinbke €panrenie (1556—
1561 p.), XKuromupceke €sanremie (1571 p.), XopomiBceke €BaH-
remie  Bamentmna Heraneecbkoro (1581), JlitkiBcbke €BaHTe-
mie (kin. XVI cr.), Kpexisebkuii Amoctoin (Il mom. XVI cr.) Tta iHmi.
Came y nux nam’siTKax, 3 OQHOTO OOKy, OyJM 3al09aTKOBaHi IepeKiia-

57



JanbKi Tpaauii, AKi BIUIMHYJIM Ha MMOAajblle CTAHOBJICHHS MEPEKIatiB
bi6mii ykpaiHCEKOIO MOBOIO, a 3 1HITIOTO — OYyJIM 3aKJIaJCHI ITiIBaTMHU
aKCi0JIOTIYHOTO JIGKCUKOHY Cy9acHO! YKPaiHChKOI MOBH.

BaxumBe micue B iepapxii GiOMiHHMX €TMYHMX LIHHOCTEH 3aiiMae
YeCHOTa CMHUPEHHS. 3rigHo 3 eTukoro HoBoro 3aBiTy, CMUPEHHS PO3y-
MIETBCS SIK MOJYC aJ€KBAaTHOI IOBEIIHKH JIIOJUHU y CTOCYHKax 3 bo-
T'OM 1 COLIIYMOM, SIK OPIEHTHP BHYTPIIIHBOTO CBITY JIIOJUHHM Ta ii TyXO-
BHOTO BIOCKOHaneHHs [3, ¢. 246]. [IpomoBigp mpo OnakeHHY MOJIIO
«bigaux ayxom» (of mwrwyol @ mvebuortt), SKUM HaleKuTh 1lapcTBo
Hebecne, nexutb y BUTOKax ()OPMyBaHHS LIHHICHOTO CTaTyCcy CMH-
PEHHSL Y XPUCTUSHCHKill JIHTBOKYNbTYpi, AKkuid, Oe3nepeuHo, OyB 3a-
CBOEHHMH KyJibTyporo KwuiBcbkoi Pyci Ta 3acBigueHuN y HHCEMHHUX
nam’siTKax MPUHICITHIX MOKOMiHb. JlocmipkeHHsT YKpaiHChbKOi MOBHOT
npaktuku X VI cT. y napusi BepOaiizamii cMUPEHHs SIK OJHI€T 3 TOJIOB-
HUX XPUCTHSHCHKUX YECHOT y OIOMIMHMX MaM'siTKaXx PaHHbLOMOJEPHOT
VYkpaiHu cnpusiTEME Kpamomy po3yMiHHIO (OpMyBaHHS akciocdepu
YKpaiHCBKOI KyJIBTYPH, PO3BUTKY KOH(ECITHOTO CTHIIIO 1 TpanuLii 6i0-
JiHOTO NepekiIagy, o i 3yMOBIIIOE aKTyaIbHICTh HAIIOT PO3BiIKH.

MeToro HaIoro JOCIIKEHHS € IPOCTEKECHHS BUTOKIB ()OPMYBaHHS
YKpalHCHKOTO («JIGKCHKOHY CMHPEHHS» Yy OIiONIHHUX MHUCEMHHX
nam’siTKaX PaHHbOMOJEPHOI YKpaiHH, HAIMCAHUX «IIPOCTOI0 MOBOIOY,
y 3ICTaBJICHHI 3 LIEPKOBHOCIIOB’ THCBKUMH ITaM’ siTKaMu 1€l 1o0u. Ma-
TepiajlaMu JOCIIKSHHS CTajlu, 3 ojHoro 00Ky, [lepeconuuiibke €BaH-
remie 1556-1561 p. i KpexiBcbkmit Anocron (II mom. XVI ct.), a 3 iH-
moro — Octpo3sbka bibmist 1581 p. 1 JIeBiBchKHit AmocTon 1574 p.

Oco0IMBOCTI y3yCYy «IPOCTOi MOBM» y MUCEMHHX IaM’sITKaxX paH-
HBOMOZIEpHOi YKpainu 1 ii BIUIMB Ha CTAaHOBJIEHHS YKPaiHCHKOI JIiTepa-
TypHOI MOBH jociipkyBamucss y mpamsx I1. XKurenpskoro [2],
I. Orienka [9], B. Himuyka [4; 5], M. Mosepa [6], I. Yemiru [13],
B. Moticienka [7], O. Hiku [7; 8], B. Ilepenpienka [10] Ta inmux. bymo
BCTaHOBJIEHO, IO «IIPOCTa MOBa» (DYHKITIOHyBaa K «0COOIMBA ITiTe-
paTypHa MoBa» Ha TepeHax Ykpainm i bimopyci y [l mon. XVI-
XVII cr., sikoro, 30kpeMa, Oyno HamucaHo 0araTo MPOMOBIAHUIBKHX,
MOJIEMIYHUX Ta KATEXUTHYHUX IaM’ SITOK 1 CTBOPEHO HHU3KY Oi0MHNX
niepekianis [8, c. 34]. Takoxk TOCTITHUKK TINNLIA BUCHOBKY, IIIO CTapo-
YKpaiHChKa «IpOCTa MOBay» MOCTala SIK «BUpa3HE SBUILE TEPEXOIY 0
HaI[lOHAJBHOI JiTepaTypHoi MoBU» [10, c. 22]. Biarak BUBUEHHS MOB-
HOTO y3yCy B IIaM’ATKaX KOH(ECIHHOTO CTHIIIO, HAITMCAHUX «IIPOCTOIO
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MOBOIO», TIPOJUIE CBITJIO Ha JiaXpOHIUHI MPOLIECH CTAHOBJICHHS aKcio-
JIOTIYHOTO JIEKCHUKOHY YKpaiHCbKoi MOBH. [Ipu mocCmiKeHHI MTHCEMHIX
maM’ ITOK paHHBOMOJIEpHOT1 YKpaiHu OCHOBHHI (DOKYC yBaru MOBO3HA-
BIIiB OyB 30CEpEIDKCHHI HA TPAMATHUYHHX 1 JIaJCKTHUX OCOOIUBOCTSX
«TIPOCTOI MOBW», pericTpax 1i PYHKITIOHYBaHHS Ta OCOOTUBOCTSIX JIiTE-
paTypHHX CTHJIIB, HATOMICTh JICKCHYHHMH CKJIad 1 HOro BIUIMB Ha (op-
MYBaHHS JIEKCHKH CYYacHOi YKpalHChKOI MOBH AOCIHIKYBaJlUCS CIIO-
paanuHo Ha Matepiami okpemux nam’atok XVI-XVIIcr. Lg crarts
Ma€ Ha METi 3aIIOBHUTH IO HINTY 1 BUCBITIMTH CTAHOBICHHS OKPEMOTO
CErMEHTY aKCiOJIOT1UHOI JIEKCUKH YKPaiHChKOI MOBH, 30KpeMa €THYHOI
JIEKCUKH Ha MTO3HAYEHHS YeCHOTH CMUPEHHS.

PesyabTatu gociimkennsi. «JIeKCUKOH CMHUPEHHS» Y TPEIBKOMY
HoBoMy 3aBiTi MICTHTh CJIOBa TOWEIVOG, TOREIVOW, TATEIVWOIS,
TOTEIVOPPOTVVY], TOTEIVOPPOV, K1 BXKUBAIOTHCS MoHa] 30 pa3iB y KHU-
rax Hosoro 3asity, nepeBaxkno B [locnannsx amoctouis [14]. CnoBo
Tamelvog Mae Niekinbka 3HaueHb y HoBomy 3aBiti: 1) «cMUpeHHHID»,
«mokipHuil nepen borom» Ta 2) «OigHUI», «3HEJOJICHUI», KyIOKOpe-
HUWY, «npuHmxernin» [20, c. 929-930; 15, c. 989]. Mu gotpumyemocs
TYMKH, IO Tamelvos BXKUBAEThCst y HoBoMy 3aBiTi 3 MO3UTHBHUM, HEHT-
paNTbHMM Ta HETaTHMBHUM 3HaueHHsMHU [19, c. 287-288; 18, c.45]. ¥
MEpUIOMY BUNAJKY TOAEIVOG MA€ MOPAIbHO-ETUYHE 3HAUEHHA 1 MO3Ha-
yae 4ecHOTy cMmupeHHs (auB. Mrt. 11:29, Pum. 12:16), B npyromy BH-
najaKy Bka3ye Ha nokipHux bory mopneii (muB. JIk. 1:52, 1 Ier. 5:5), mo
CBOIO HaJilo MoknanaTs Ha bora i MoBoro CenTyariHTH BU3HAYAIOTh-
cs gk «OimHI» [19, c. 286-287; 16, c. 459-462], a B TpeThOMY BHITAIKy
HI03Havya€e 3HEJONCHHX i IPUHIKEHUX Jmojei (nuB. 2 Kop. 7:6, Sk. 1:9).
Y 1epkoBHOCIIOB’ THCEKUX Tlam’aTkax X VI cT., 30kpema B OcTpo3bKiit
bi6nii (Ob) i JIeBiBchKkOMy Amoctomi (JIA), tameivog MOCTiIOBHO Bin-
TBOPIOETHCSL OJIHIEIO JIEKCEMOIO y NBOX (JOHETHYHHX BapiaHTax cmu-
per(n)oiu / cmupers 03 PO3pi3HEHHS KOHTEKCTyallbHUX 3HAa4YeHb. Bu-
Oip OMHOTO JIEKCHYHOTO BiJNOBITHUKA BIIACTUBUH IS OYKBAJIEHOTO
Uy Oi0JIIHHOTO MEepeKIaLy, 10 SIKOTO HAJIeKATh YCi CTapOCIIOB’ THCBKI
Ta Mi3HII IEPKOBHOCIOB SIHCHKI Tepeknaan bibxnii. HaBexemo mpuk-
naau nepenadi romervog B Octposbkiit bibmii y 3icTaBneHHi 3 cydacHH-
MU yKpaiHchbkuMu Oi0OmiiftHuMEu mepeknagamu XX—XXI cT., 30kpema
IBana Orienka (I0), IBana Xomenka (IX), Padaina Typkonsika (PT) Ta
Omnexcanampa 'mxi (OI), sKi 7eMOHCTPYIOTH PO3pI3HEHHS! KOHTEKCTYya-
JIFHUX 3HAYEeHb TOTEIVOS HA IEKCHYHOMY PiBHI:
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Pum. 12:16

HA: un ta dynia ppovodvres dAAG TOIG TATEVOIS CUVOTOYOUEVOL.
OB 1 JIA: re gvicokan myopvecmayowe, HO CMUPEHBIMU 8e0VUECA.
10: He senuuatimecs, ane nacnioyime cAyXHAHUX.

IX: IIpo sucoxe ne myopytime, paduie 00 ROKIPHO20 CXULAUMEC.
PT: He 6yobme 3apo3yminumu, cxunsatimecs 00 JAAIOHUX.

OI': He myopyiime 3a8ucoko, aie Hacaioyime CyMUpHuXx.

JIk. 1:52

HA: xa0ciiev dvvaotag dmo Gpovarv kai Sywoey Tamevovg.
OBb: Huznoowcu cunnvla cv npecmonv, u 603Hece CMUPEHbla.
10: Bin moeymuix ckuoae 3 npecmonis, niditiMac ROKIPaIUGUX.
IX: Crunys mozymmuix 3 npecmoiis, nionas y2opy cMupeHHuXx.
PT: Cxumnys cunvnux 3 npecmonis i nioHic ROKipHux.

Or': Ilockuoag cunvHux 3 npecmoiis i niOHic CyMUpHuXx.

k. 1:9

HA: Kavydobw 6¢ 6 6oedpog o tamevog &v 1@ Syer avtod.

Ob 1 JIA: 0a xsanumw dice ca 6pamv CMUPEHBLU 8b 8bICOMTb CEOEU.
10: A nonusrcenuii bpam nexaii Xeanumvcs 8UCOKICMIO CEOEIO.

IX: Xaii bpam HU3bK020 CMAHY X8AIUMBCA CBOIM BUBULYEHHSIM.
PT: Xaii oice xeanumvcsi ynokopenuii oOpam ceoim GusUUEHHIM.
OI': Hexaii xeanumuvcsi Opam RPUHUNCEHUIL GUCOKICTNIO CEOEI0.

VY cydacHUX MepeKiIaiax tamxelvog y TIO3UTUBHOMY Ta HEHTPAIbHOMY
3HAUCHHAX MEPENAEThCA CIOBAMU HOKIpHUU, NOKIPAUGUL, CMUPEHHUL,
cymupHuil, aacionut, cayxuanut (Pum. 12:16, JIk. 1:52), a B HeraTus-
HOMY — HOHUJCEHUU, NPUHUNCEHUN, YNOKOPeHUll, HU3bKO20 Cmd-
ny (SIk. 1:9). Hatomicts B OB y 1MX BHIIagKaxX CHOCTEPIraéMO BHKOPH-
CTaHHs ciioBa cmuperviu. CXOXKI TCHICHII NPHUCYTHI B IEPKOBHO-
CJIOB’STHCBKMX OiONMIHNX TMaM’ATKax TaKoXX y BHIAAKY BiITBOPEHHS
BimoBiAHOI iMeHHOI ¢opmu. CMupeHHs K yecHOTa y HoBomy 3aBiti
OTPUMY€E HOMEHH TOTEIVOPPOOVVH «CMHUPEHHS PO3YMY», «CMHUPEHHS
nepesT JIIOIbMIY 1 TOTEIV@OLS «CMHAPEHHS / TIOKIpHICTh Tiepen boromy.
B OF i JIA tameivoppootivy BiITBOPIOETHCS CIIOBOM CMUPEHOMYOPIE, a
TOTETVWOIS — CIOBOM cumupenic. HaBenemo mpukiaau y 3icTaBieHHI 3
CY4aCHUMH yKpPaiHCHKUMH MEPEKIIaTaMHu:

60



1 ITer 5:5

HA: névteg o€ dAinloic tv Tametvopposivvyy sykoufarcoocbe.

Ob 1 JIA: Bcu 6vl Opyev Opyey nosunyioujecs, CMUpeHomyopie
cmadicume.

10: 4 6ci matime nokopy 00ur 00 00HO20.

IX: A 6ci 6u goseHimbcst 8 ROKIPAUBICHIL 0OHO20 CYNPOMU OOHOZO.

PT: A 6ci maiime noxopy ooni 00 00HuX.

OI': [ 6ci 6u, niokopsayucs 0OUH 0OHOMY, 0OACHIMbCS 6 CYMUPHY
Myopichb.

JIk 1:48

HA: 6t énefreyev éni tnv Tameivarety tij¢ 000ANS abTod.
Ob: mko npuspre Ha cmupenie padul ceoea.

10: wo 3enanysca Bin na noxopy Ceoci pabu.

IX: 60 6in 3enamnyecs na noxopy cayeuni Ceoci.

PT: 60 3enanyscs na nokopy pabu Csoci.

OI': wo 3enanyecsa Bin na nokopy cayscuuyi Ceoei.

Ha BigmiHy BiJl tomevo@pooivy, CIOBO TOTEIVWAGIC MOKE BKUBATHU-
cs B HoBomy 3aBiTi 3 HEraTMBHUM 3HAYCHHSAM «IIPUHMKEHHSD (IUB.
Hii 8:33, ®@mm. 3:21, Sk. 1:10), mpoTe B IEpKOBHOCIOB’ THCHKUX TIEPEK-
JlaJIax KOHTEKCTYallbHI 3HAYEHHS TamelVwolg HEe BiOOpPakeHi, TOXK BO-
HOo nepenane B OB 1 JIA ogHuM ciioBoM cuupenic. JIns MOpiBHSIHHS
HaBeJleMO BIATBOPEHHS TOTEIVOIC 3 HETaTUBHUM 3HAYEHHSIM Y Cydac-
HUX YKpaiHCBKHX Mepekianax y 3ictasnenHi 3 Ob i JIA:

Jii 8:33

HA: Ev tj] tarevadeet 1 kpiois avtod fpoy.

Ob 1 JIA: Bv cmupeniu e2o cyov e2o 83AMCA.
10: V npunuscenni cyo Homy sionsmuii 6ys.
IX: B Hozo npunumncenni siomoeunu Homy cyo.
OI': V 3nesasi 0o Hvozo cyo Hozo 36epuiuscs.
PT: B Hozo npunumcenni cyo Homy 6idibparo.

k. 1:10

HA: 6 d¢ mhodoiog év 1jj tamewvaeer avtod, du as avlog yoptov
ropeiedoeral.
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Ob i JIA: 6oeambiu dice, 6b cmupeHniu coem, 3ane HMKONCE YoM
MPAGHLIU MUMOUOCTTD.

10: 4 6acamuii nonuxscennam ceoim, 60 6in npomure, sIK Mo Yaim
mpag'aHuil.

IX: A4 bacamuii — nonuxscennam ceoim, 60 i 8in NPOMuUHe Max, Mo8
Yeim mpasu.

OI': A bacamuii — npUHUMCEHHAM C80IM, MOMY WO GIH 3HeOYOemb-
csl, MO8 Y6im Ha mpas.

PT: 4 6azamuii — ceoim npunudicennam, 60 6in Mune, sIK Y8im mMpasu.

OTOX, Ha TPOTUBAry LEPKOBHOCJIOB’SIHCBKUM  O10mMiiHUM
nam’siTKaM, Cy4acHI YKpaiHChKI IepeKiald BHKOPUCTOBYIOTH pO3-
MAiTTS BIAMOBIIHHUKIB TPEIBKOTO TATEIVWOIC, 30KpeMa Y HETaTUBHOMY
3HAYCHHI — npunudicents, nonudxicenns, snesaea (Jii 8:33, k. 1:10), ay
no3utuBHOMY — noxopa (JIk. 1:48). B cyuacHux ykpaiHChbkHX bBiOmisix
BiZIOYBa€ThCs 3MIllIAHHS BiAMOBINHUKIB noxopa | nokipausicme mpu
nepeaadi Mo3UTUBHOTO 3HAYCHHS TATEIVWOTIS 1 TATEIVOPPOTUVH, IPOTE B
Ob romelvwolg  TOCHIIOBHO  TEpENaeThCsl  SIK  cMupewie, a
TOTEIVOQPPOTVHVH — SIK CMUPEHOMYOPIE.

Ji€CIlOBO TameVO® «CMUPATHY», «IPUHIKYBATH», KIIOHIKYBATH Y
HoBomy 3aBiTi nepeBakxHO 3yCTPIHA€ThCS B aHTUTETHYHUX KOHCTPYK-
isSX B OMO3HUIIT JO JI€CIOBa DWO® «IITHIMATHY, IIITHOCUTH», «BHU-
BunryBatu» (Mr. 23:12, Jlk. 14:11, JIk. 18:14, 2 Kop. 11:7, k. 4:10,
1Tler 5:6). 11s mapa aHTOHIMIB T0EIVO® — VYO® TIEPEAETHCI Y LIEP-
KOBHOCIIOB’sHCbKUX mam’sitkax XVI cr. sik cmupamu | cmrspamu —
6b3HOCUMU, OTPUMYIOUN BHPaKEHHS 3ac00aMU KOHIENTYaIbHOI Mpoc-
TOPOBOI MeTapopy HU3 — BepX. 3a3HAUMO, IO TATEIVO® TIEPEHAETHCS B
OB i JIA nBoma (OHETHYHMMHU BapiaHTaMu cymupamu | cmropamu 6e3
ypaxyBaHHsI KOHTEKCTyaJbHUX 3Ha4eHb BHUXIJHOTO cioBa. [Ipoimroct-
PYHMO pi3Hi MiAXOOU A0 BpaxyBaHHS / HEBpPaxyBaHHS KOHTEKCTyallb-
HUX 3HA4Y€Hb TOTEIVO® B NEPKOBHOCIOB’ THCHKUX MaMm’ aTkax XVI cT. i
Cy4aCHHUX YKPATHCBKUX IEPEKIIaLax:

JIk. 14:11

HA: Ootig 6¢ vywoer Eovtov tamevodijcetal, kai 60T TATEIVAGEL
gavtov dywbnoeto.

OBb: Ko 6CAKD 6bL3HOCAUCA CMIBDUMCA, U CMUPAUCA, Bb3HE-
ce(m)ca.
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10: Xmo 60 nionocumocs 6yoe enokopenuii, a Xxmo 6nOKOPAEMbC
moti nionecemucsl.

IX: ho kooichuil, xmo 8uHOCUMbCs, Oy0e NPUHUICEHUIL, a XMO NPU-
HuMCcyemucs, 6yoe GUBULYEHUIL.

PT: bo kooicnuii, xmo nionocumucsi, 0yoe ROHUICEHU, A XMo HO-
HuMCyemuvea, Oyoe nionecenuil.

OI': bho roocHutl, xmo nioHocums cebe cam, HPUHUMICEHUIL Dyde, a
Mo, Wo NPUHUNCYE cede, OyOe nioHeceHUl.

1 Iler. 5:6

HA: TarevdOnte obv vmo v kpatoicy yeipo tod Ogod, iva vudg
Doy &v Kapd.

Ob 1 JIA: Cmupumeca oyo6o no(0)xprenkylo pyky 6dciio, Oagbl
Bb3HECEMb 8bEPEMA.

10: Tooic noxopimuvca nio miyny boocy pyky, wob Bin eac Ceoco
yacy nosuuus.

IX: Cmupimoca, omorce, nio mocymuvoro boowcoio pyxor, wobd 6in
RIOHAB 84C Y20pPY CBOEUACHO.

PT: Toowc noxopimeca nio miyny bBooicy pyxy, wob sin éac niownse
€8020 Yacy.

OI': Toorc nokopimuca nio miyny pyxy booicy, nexaii sice nionece ac
€8020 uacy.

Binrak mepkoBHOCTOB’STHCBKI 010miitHI mam’stku XVI cT. He pos-
PI3HAIOTH MMO3UTHBHE i HETATHBHE 3HAYECHHS «CJIiB CMHUPEHHS» Ha JICK-
CHUYHOMY piBHI Ha BiIMiHY BiJ] cy4acHHX mepekianiB. TeHaeHWis 110
BUKOPHCTaHHS OJIHIET JIEKCEMH JUISA TIepenadi BiAMOBITHUX «CIIiB CMHU-
peHHs» BIacTWBA UIS BCiX mepeknaaiB bibmii maBHiMm mMoBamu. Ha-
npuknan, y Bymnerati tameivopposivy 1 tameivwois mepenaroTbes of-
HuUM cioBoM sk humilitas, rameivég 1 tamevoppwv — sk humilis, a
tamevow — sk humiliare. Hatomicts cyuacHi 0i0iiHI mepekiaay Bu-
KOPUCTOBYIOTh LTy MANITPy BiAMOBIJIHUKIB 3 ypaxyBaHHSIM KOHTEKC-
TyaJbHUX 3HaYEHb «CJIiB CMUPECHHS.

Y 0i0miiHUX TaMm’ATKax pPaHHbOMOJEpPHOI YKpaiHW, HAIHUCAHHUX
CTapOYKPaiHCHKOIO «IIPOCTOI0 MOBOIOY», 30KpeMa y [lepecomHunbkomy
€sanremnii (II€) Ta KpexiBcekomy Amnoctoini (KA), Mu crocrepiraemo
IIBI TEHIIEHI] y Tmepenadi <«JIEKCHKOHY CMHUpPEHHsD»: abo CIiayBaHHS
IIEPKOBHOCIIOB’ THCBhKiM Tpanuilii, a00 BUKOPHCTaHHS CTapOyKpaiHCh-
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KUX ciiB-BinnoBigHukis. Hanpukmnan, y I1€ cnioctepiraemo mocmuigoBHe
B)KMBaHHSI IIEPKOBHOCJIOB STHI3MiB JUTST BIITBOPCHHS CITiB
tomeivwois (JIk.1:48), tomervos (JIk. 1:51, Mrt. 11:29) 1 rtamevow
(M. 23:12, JIk. 3:5, JIk. 14:11, JIk. 18:14). Toxx MOpiBHANMO BXKHBaH-
Hs «cJtiB cmupeHHs» B Ob Ta I1€:

JIk. 1:48

HA: 6u énéfreyev éxi tv Tameivarey tijg 000ANS abToD.
OB: mxo npusprs na cmupenie padul ceoea.

[IE: uorce onv 6v3prony Ha cmmpenic croycebHuYr c8oE(it).

Mr. 11:29

HA: éut npoiis sl kol Tamevog tjj kopdig.

OBb: rmKo Kpomoxs ecmv, u cmupe(ns) cp(0)yems.
IIE: axb kpomoxs ecmb u cmrspend cp(0)yemo.

JIk. 18:14

HA: éu ndg 0 dydv éavtov Tamevmbicetal, o 0¢ TATEVAHY E0VTOV
dywbnosto.

OB: EKO B6CAK® 6B3HOCAUCA CMUPUMCA, U CMUpAAU dice cede,
8b3Hece(m)ca.

[1€: 60 raxcowiii komopwiu ca no(0)nocu(m) cmrepu(m)ca, a Kmo
cA cmmpae(m), mo(m) no(0)uece(m)ca.

Ha Bigminy Bix Ilepecomnmipkoro €Banrenmisi, B KpexiBcbkoMy
ATIOCTOJII BUKOPUCTOBYIOTBCSI CIIOBA «IIPOCTOT MOBH» NOKOPA 1 NoKop-
Hblu K BIIHOBIIHUKY Tomelvoppooivy | tarmeivawoig i tarervos. Hampu-
kiaan, O Osog tomevoic o¢ didwory ydprv (L Tler. 5:5) y KA nepenano
K Beb noxopuwvim dae(m) aacky [9, c. 94-95]. CyuacHi ykpaiHCBKi Te-
peKIagu CYTroJOCHI ClIOBOBXHBaHHIO KA y BuOOpi BiAmoBigHWKa
tamevog y 1 Tler. 5:5, 3okpema B IX Bxuto noxipausuii, a 8 PT — no-
kipuuti. CioBo tamervow B KpexiBcbkoMy ATOCTONI NEpeaacTbes He
LEPKOBHOCIIOB’ IHI3MaMH, & CTAPOYKPATHCHKIMU CIIOBAMH VHUMCUMU Ta
ynoxopumu / ynoxopumucs [9, c. 135-136]. HaBememo mnpukiagd B
3icraBneHHi 3 JIbBiBcbkUM Armoctonom 1574 p.:

2 Kop. 11:7
HA: 7} duoptiav éroinoo éuavtov tametvav.
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JIA: i eprexv comeopu(n) cebe cmupas.
KA: yu ecmu 3eprowiun, usic ecmu cam cede YHUICUIL.

Onmn. 4:12

HA: oida kai tamevodelar.
JIA: 6romb u emupumuca.

KA: ymero ynvisrconvim ootmu.

Sk 4:10

HA: ramervaOnte évaomov Kopiov, kai dywoer Hud.
JIA: emupumeca npe(0) bzom, u 6v3necemdv 6oi.

KA: ynoxopumeca nepeo beom, a On sac noonece(m).

Y KpexiBcbkoMy AIOCTONI BXKE€ 3acCBiJUEHO BpaxyBaHHS KOH-
TEKCTYIbHUX 3HAYCHb TOEIVO®, IO MU TaKOX CIIOCTEPIraeMo B Cy-
YacHUX YKpaiHCBHKHX mepekiazax. KpiM Toro, Bpaxae BUOIp CXOXKHX
a00 OJJHAKOBUX CIiB y cTapoykpaiHcekiid mam’siti X VI cT. 1 616miitanx
nepekiagax XX—-XXI ct., Hanpuknaz, y 2 Kop. 11:7 y KA Bxuro cebe
yuuoicun, a B OI' — npunuscysas cebe; y ®mm. 4:12 B KA BxuUTO
YHbIdHCOHbIM Obimu, a B 10 Ta IX — 6ymu 6 ynoxopenni; y Slk. 4:10 y KA
BXHTO ynokopimeca, B 10 — ynoxopimuvca, 8 PT — ynoxopme cebe. 1le
1Ie pa3 CBIAYMTH MPO T€, L0 «JIEKCUKOH CMHPEHHS» Cy4acHOi yKpaiH-
CbKOi MOBH TI04YaB (DOPMYBATHUCS B CTAPOYKPATHCHKI MOBI paHHLOMO-
JepHOi 100w.

AKTUBHE CTAHOBIICHHS YKPAiHCBKOTO <JIEKCUKOHY CMHPEHHS» Y
XV-XVII cr. 3acBimuytoTh YHCIIEHHI MUCEMHI THaM ATKU i€l 100u.
Hanpuknan, cioBo «mpocToi MOBU» nOKOpa 31 3HAUEHHSIM «CMUPEH-
HICTB» 3yCTpPIYa€ThCS B OKPEMHUX IaM’ATKaX CTAapOYKPaiHChbKOi MOBH
Bxke y XV cr. [11, c. 179], nonpu nommpeHHs: epKOBHOCIOB’ IHI3MiB
cmupenic / cmrpenic B mnam’atkax i€l 00w, IlpumitHO, 110 B
nam’saTkax XV cr. 3adikcoBani pi3Hi (OHETHYHI BapiaHTH BiJIOBIAHO-
IO NPUKMETHUKA CMUPEHBIU. CMUPEHbI, CMIBPEHIU, CMIBPEHbIU, COMU-
penviu, cmupens [11, c.361], sxi 3romoM BXOIATH A0 JIEKCHYHOTO
CKIIay YKpaiHChKOi MOBH K cymupennutl | emupnuil | cymupruii. Yxpaid-
cbki mucemui mam’ stk XVI-XVIII ct. [12, c. 154], nekcukorpadiuni
npaui XVII ct., 30kpema Jlesikonv caasenopwcckiu anvbo Hmenw
mavkoganie [lamBu bepunnu ta Cunonima craeenopocckaa [4, c. 117-
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118; 5, c. 144], a Takoxx YumrensHi €Banrenis XVII cr. mociaigoBHO
(iKCyIOTh BUKOPUCTAHHS CIIiB HOKOPA 1 NOKOPHbIU SIK CTAPOYKPaiHCh-
KHX BIJITIOBIHUKIB 10 cMupenie / cmropenic 1 cmupen(n)viu | cmropens.
HaBenemo mpuknan yXUBaHHS HOKOPHbIU SIK TIIOCH O CMIBPEHHbIU Y
1Iler 5:5 B Pemeruniscbkomy YuutensHomy €panremii 1670 p.:
Hvtuunomy abo eo(p)oomy uwonosrexkosrs 1 0o bo(e) 3enpomusnioe(m)ca,
a cMrpeHHoOMY ab0 noKo(p)HOMY AA(C)KY 8010 He mbl(T)KO 00UACHYIO,
ane u 8ruHyI0 0cryac(m), nokasye(m). BxkuBaHHS CTapOyKpaiHCHKOTO
cnoBa nonudcamu (niop. ynuoicamu B KA) mins mepenadi tomervow y
JIk. 18:14 3acBimueHO MiNOK HU3KOI YUWTeNbHUX €BaHTemNii
XVIl ct., 30kpema Y€ 1616, Y€ 1637: Koowcowiti xomopwlii  ca
BbIBLLULLAEMD, OYOemb HOHUNCOHD: A KOMOPbIll cebe NOHUMCaAcm(sv),
6yoemnv svisviuiuions (YE 1670: Buenaxkuti Xmo 603HOCUMBCS, HOHU-
2HCOHB Bydemnb: A Xmo cebe NOHUNCAEMD, NOGLIUUUOND Oydemdb). B cy-
gacHUX mepeknanax bioimii Mu Tex crocTtepiraeMo BKWBaHHS CIIiB 710-
nuoicamu | npunusicysamu B JIk. 18:14, nanpuxnan, B 10, IX, PT.

[Tig yac ananizy ocodnuBocteit MoBu [lepecomuunpkoro ta JKuto-
MHUPCHKOTO €BaHTENid MU MOMITHIIH, IO CIIOBO HOKOPHbIU BXUTO Y
HEBJIACTHUBOMY MicCIli, 30KpeMa ¥ MT. 5:9 BOHO BHUKOPHCTOBYETHCS SIK
BIJIMTOBITHUK HE TOMEIVOG, A EIPHVOTOIOS KMHPOTBOPEILY» (TIOp. Mupo-
meopywt B OB) [12, c. 154]:

HA: paxapior oi gipyvomoroi, 6t avrol vioi Ocod kAnbroovro.
[1€: 6a(c)senu noxkopuiu, mu(u) 60 crvl Oxciumu Hazearvl OyOy(m).

BokuBaHHS cl0Ba nokopriu y 1LOMY BipIli MOKe OyTH ITOSCHEHO
3aMiHOI0 HUM CJIOBA CbMUpeHiu y TIepBICHOMY 3HAYEHHI, SIKE TIOXOAUTh
BiJI CTapOCIIOB’THCBKOTO ChMupamuy «npuMupsatu» [21, c. 292]. Binrak
y MT. 5:9 BinOyBaeThCsl 3MillIaHHSI BiJIOBITHUKIB BHACIIIJIOK €TUMOJIO-
TiYHOI CITOPIMHEHOCTI cmupenviu Ta &lpyvomolds. Sk y  crapo-
CJIOB’SIHCHKUX, TaK 1 B IIEPKOBHOCIIOB’ THCHKHMX THCEMHHX I1aM’ SITKax Y
«CJIOBAX CMUPEHHSD» MU CIIOCTEPIracEMo BapiaTUBHICTb KOPEHIB comrop- |
cbMup-, K1 MOXOJATH BiJl MPAcioOB. SMErLNy «KCMUPEHHUN, IIOMip-
HU#», 1110 € IEPUBATOM BiJ Méra «mipa», Ta SsMireNs «CMHUPHUIY, M0
€ nmepuBaTOoM Bim Mirs «vup» [1, ¢.322]. V cTapociaoB’SsHCEKHX
mam’sITKax I1e IPUCYTHS PI3HUI y 3HAYEHHI CbMUPbHD 1 CbMIBPbHD Ta
ix mepuBaris [21, c. 292-293, 301-304], npote Bxe MOMITHE TX B3a€EM-
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HE BUKOPHCTAHHS Y 3HAUCHHI «CMUPEHHUI, «ITOKIPHUID, a B IIEPKOBHO-
CJIOB’STHCHKMX TaM’sITKaX Pi3HUIA Yy 3HAYCHHI I[UX CJIiB 3arajioM 3HHK-
7a, 1 BOHU MMOYalli BUKOPUCTOBYBATHCA SIK B3a€MO3aMiHHI (POHETHYHI
BapiaHTH. 3 OIJISAY Ha MOXOKEHHS CIIiB CbMUPLHD 1 CobMIBPbHD, KOH-
CTaTy€EMO, IO TOMEIVOS €TUMOJIOTIYHO HE CIIOPITHEHUH 3 HUMH, OCKiIb-
KM Ma€ TEPBICHE 3HAYCHHS «HU3BKUI» 1 MOXOAUTH Bl TO.T0C «HU3H-
Hay [17, c. 854]. HatomicTh cTapoyKpaiHCBhKE CIIOBO HOKOPHbIU STUMO-
JIOTIYHO ONIMKYE [0 TOMEIVOS, OCKUTBKA TOXOAWUTH BiJ Ipa-
COB’STHCBKOTO  KOFiti  «cBapuTH», «IPUHIDKYBATHY, IOHIKYBATH
(Top. tamevow «IPUHUKYBATH», KITOHIKYBATH»). | X04a B IIEPKOBHO-
CJIOB’SIHCHKUX THCEMHHUX IaM ATKax X VI cT. tameivow niepenaeThes sk
cmupamu / cmrpamu, mpote crapoykpainceki Tekctu XVI-XVII cT.
3aCBIIYYIOTh BXHUBAHHS ETHUMOJIOTIYHO OJIMKYUX CIIB NOHUINCYE8AMU,
VHOKOPIOBAMU, YHUICAMU.

BucnoBku. Y crapoykpainchkux 0i0miitaux mam’stkax X VI cr. mo-
YaB aKTUBHO (hOPMYBATHCS CTHYHUN JIEKCHKOH YKPATHCHKOT MOBH, 30K-
peMa «JICKCUKOH CMUPESHHSD», 1[0 MICTUB K IIEPKOBHOCIIOB’ THI3MHU, TaK
1 CJIoBa «IpOCTOi MOBMY. JlesKi muceMHi maM’sITKH 1i€i 10O TSHKIFOTh
JI0 BUKOPHCTAHHS «CJIiIB CMUPEHHS» MEPEBAXKHO CTAPOYKPATHCHKOI MO-
B (KpexiBcbkmii ATIOCTOIN), iHINI HATOMICTH B)KMBAIOTh I[EPKOBHO-
cioB’siHI3MHA (IlepeconmHunbke €Banrenmie). B cydacHux 610midHUX 1M€-
peKiiaiax MPUCYTHS TSHIICHIS 10 BPaxyBaHHS KOHTCKCTYaJIbHUX 3Ha-
YEeHb I'PELBKHUX «CJIIB CMHPEHHS» Ta iX BiATBOPEHHS Pi3HUMH JICKCHY-
HUMH 3ac00aMH YKpaiHChKOI MOBH, III0 MM HE CIIOCTEpIraeMo B Iiep-
KOBHOCJIOB’ STHCHKHX TTUCEMHUX TaM’siTkax X VI cT., Hanmpukian, B Oct-
po3bkiit biomii Ta JIbBIBCEKOMY ATIOCTOI, TTPOTE YaCTKOBO MPOCTEXKY-
€MO B CTapOYKpaiHChKil maM’aTIi 1iei qoou KpexiBchkomy AmnocTodi.

Butoku BXuBaHHA B CydyacHid yKpaiHCBKIM MOBi JepHBaTiB BiA
cMupenHuti 1 noKipHull A7l TIO3HAYEHHS! CMUPEHHSI LJIKOM OY€BUIIHO
csararoTh KoHbeciHHnx maM’aToKk X VI-XVII cT., Hanmucanux «IpocToro
MOBOIOY», IO CBITYHUTH TPO iX BIUIMB Ha OPMYBAHHS CY4acHOTO YKpaiH-
CBKOTO €TUYHOIO JIEeKCHKOHY. Y 0i0niiiHux nepexnagax Il mon. XX —
nou. XXI cr. ans nepenadi NO3UTUBHOTO 3HAUYCHHS TamEVOPpooivy |
TOMEIVOOIS 1 TOTEIVOS TIEPEBAKHO BKUBAIOTHCS CIIOBA nOKOpa / NOKIp-
aueicms 1 noxipuuil / noxkipaueuil, SIKi Mai>ke BUTICHAIOTH IEPKOBHO-
CJIOB’SIHI3MHU cMuUpenHs 1 cmupernuti. Taky ) caMy TEHIIEHII0 MOXKHA
CIOCTEpiraTd B CTapOYKPaiHCBKMX IHUCEMHUX MaMm’sTkax XVI-
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XVII ct., 30kpema B KpexiBcbkoMy AMOCTOII Ta YUUTEIbHUX €BaHTE-
nisix XVII cr., mpote nin BmmBoM pycudikanii y XVIII-XIX ct. BoHa
3MIHIOETbCS BXKMBAaHHSIM LIEPKOBHOCIOB AHI3MIB. Y cydacHUX Oi0miii-
HUX TEPEKIIAAax «CJI0Ba CMUPEHHS y HETATUBHOMY 3HaYCHHI, 30KpeMa
y 3HAUYCHHI NMPUHWXKCHHS, 3HSIOJICHHS, MPUTHIYCHHS, BiITBOPIOIOTHCS
JICpUBATAMU BIJI NPUHUNCYBAMU, NOHUNCYBAMU, 3HEBAHCAMU, BNOKOPIO-
eamu, O 30JMKYE iX Y clI0BOBXHMBaHHI 3 KpexiBCbKUM AMOCTOJIOM Ta
Yunrensaumu €Banrenismu XVII ct. OTok MOBHI (akTu 4iTKO BKa-
3YIOTh, IO BUTOKH CYYacHOTO aKCiOJIOT1YHOTO JIEKCHKOHY YKpaiHChKOI
MOBH CJIiJl BIIHOCHTH /10 KOH(PECIHHUX TEKCTIB PAaHHBOMOJEPHOI 100H,
HAITUCAHUX «IIPOCTOIO MOBOIOY.

[lepcnexTuBu moCHimKeHHS BOAaUaeMo y AiaXpOHIYHOMY AOCIHi-
JUKCHHI CTaHOBJIGHHS YKpPAiHCBKOTO ETHYHOTO JIEKCHKOHY i3 3aly-
YEHHSIM METO/MiB KOPIYCHOI JiHTBICTHUKH, MPOBEACHHI KOMIIapaTHB-
HOT'0O BHBYCHHS MPEACTABICHHS CTHYHHUX ITIHHOCTEH B YKpaiHCHKiit
MOBI B 3ICTaBJICHHI 3 MEPKOBHOCIIOB’ THCHKOIO Ta TPEIBKOI0 MOBOIO
Hogsoro 3asiTy.
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THE DEVELOPMENT OF THE «LEXICON OF HUMILITY»
IN CHURCH SLAVONIC AND OLD UKRAINIAN BIBLICAL
MONUMENTS OF THE 16™ CENTURY

The article traces the origins of the formation of Ukrainian «lexicon of
humility» in Old Ukrainian biblical monuments of the 16th century. It explores
the use of Church Slavonic cmupenic / cmropenie «humility» and cmupen(n)oiu |
cmmpens «humblex vis-a-vis noxopa «meekness» and noxopnwiu «meek» of the
«prosta mova» for the denotion of humility in the Peresopnytsia
Gospel (1556-1561) and the Krekhiv Apostle (second half of the 16th century)
as compared to the vocabulary use in the Ostroh Bible (1581), the Lviv
Apostle (1574) and modern Ukrainian Bible translations.

Bible translations of the early modern Ukraine, written in the Old
Ukrainian «prosta mova», demonstrate two concurrent tendencies in the
rendition of the «lexicon of humility»: following the Church Slavonic tradition
(the Peresopnytsia Gospel) and employing Old Ukrainian words of «prosta
mova» (the Krekhiv Apostle). While modern Bible translations tend to take into
consideration the contextual meanings of the Greek words for humility and to
render them with various lexical means of the Ukrainian language, this is not
typical of the Church Slavonic biblical monuments of the 16th century, but is
partially traceable in the Krekhiv Apostle.

Obviously, the use of derivatives from cvupennuit and noxipruii in modern
Ukrainian language is rooted in the religious monuments of the 16™ and 17
centuries, written in «prosta mova», which signifies their considerable
influence upon the formation of modern Ukrainian ethical lexicon.

Modern Bible translations mostly render the positive meaning of
tamevoppoovvy / tameivawoic and tameivég with the words nokopa / nokipau-
sicmb «meekness» and noxipruii / noxipausuii «meek», replacing the words of
Church Slavonic origin cuupenna «humility» and cuupennuii «humble». The
same tendency can be observed in the Krekhiv Apostle and the 17™ century
Didactic Gospels, which consistently use noxopa and noxopreiu. Modern Bible
translations usually render the negatively connotated words for humility
(conveying humiliation, oppression, destitution, etc.) with the derivatives from
npunuxcyeamu «humiliatey, nonusxcysamu «lowery, sueeasxcamu «despise»,
snokxopiosamu «submit», quite similarly to the Krekhiv Apostle and Didactic
Gospels, which employ the verbs yuuowcumu «humiliate», nonuscamu
«lower»and ynoxopumu / ynoxopumucs «submit / be submitted» in this
function.
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